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Chapter 34
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Chapter 35
Against Fatalism (I) '

Master Mozi said: “Now rulers and high officials in charge of state
affairs all wish to see their countries prosperous with a large population,
and their jurisdiction to secure order. Yet what they obtain is not prosper-
ity but poverty, not a large population but a small one, not order but chaos.
That is to say, instead of getting what they wish to see, they obtain what
they dislike. Why is it so?”” Master Mozi said: “It is because there are too
many fatalists among the people. Those who advocate fatalism say: ‘If a
man is fated to be wealthy, he will be wealthy; if he is fated to be poor, he
will be poor. If a country is fated to have a large population, it will have a
large population; if it is fated to have a small population, it will have a
small population. If a country is fated to have order, it will have order; if
it is fated to fall into disorder, it will fall into disorder. If a man is fated to
live a long life, he will live a long life; if a man is fated to die young, he will
die young. Even if a man sets himself against his fate, he can hardly
prevail in the end.” They use these words to persuade rulers and high
officials above and stop the production of the ordinary people below.
From this we get to know that fatalists are not benevolent and upright and
we must examine their words carefully.”
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But how to examine the fatalists’ words carefully? Master Mozi said:
“We must set up a series of standards of judgment. To speak without a
standard is just like determining the directions of sunrise and sunset by a
potter’s wheel that is spinning, with which we can hardly distinguish right
from wrong and benefit from harm. Therefore, there must be three stan-
dards in making a speech.” What are the three standards? Master Mozi
said: “They are the standard of investigating historical facts, the standard
of verifying the true facts and the standard of application and observa-
tion. How to investigate historical facts, namely, the deeds of the ancient
sage kings, how to verify the true facts, namely, what the people see and
hear every day and how to apply the words into the practice, namely,
applying what they say into law and order and observing whether they
could bring benefit to the state and the people. These are the so-called
three standards.

“Yet, some elite gentlemen of today believe in the existence of fate.
Let us examine this belief on the basis of the deeds of the ancient sage
kings. In ancient times, Jie put the country into great chaos, but order was
restored under Tang. Later when Zhou put the country into disorder, or-
der was restored again under King Wu. The times did not change and the
people were the same, yet under the reign of Jie and Zhou, the world was
chaotic while under the reign of Tang and Wu, the world was in order.
How can we believe in the existence of fate? Yet, some elite gentlemen
of today believe in the existence of fate. Let us examine this belief on the
basis of the books of the early kings. Among the books of the early kings,
those issued to the whole state and promulgated among the people were
laws. Did any of the laws of the early kings ever say ‘Good fortune
cannot be invoked and bad fortune cannot be avoided; reverence will not
do any good and atrocity will not do any harm’? The writings by which
law cases were settled and crimes punished were called ‘codes of pun-
ishment’. Did any of the codes of punishment of the early kings say
‘Good fortune cannot be invoked and bad fortune cannot be avoided;
reverence will not do any good and atrocity will not do any harm’? The
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writings by which the armies were organized and the soldiers were or-
dered to advance or retreat were called ‘commands’. Did any of the
commands of the early kings say ‘Good fortune cannot be invoked and
bad fortune cannot be avoided; reverence will not do any good and atroc-
ity will not do any harm’? Master Mozi said: “I have no time to enumer-
ate all the good books in the world and it is virtually impossible to do so.
But, roughly speaking, the three types of writings mentioned above should
be included. Yet no matter how hard we try, we cannot find any evidence
to support those who believe in the existence of fate. Should the view of
the fatalists be rejected then?

“If we adopt the fatalist view, we are abolishing righteousness in the
world. Now the people are worried because fatalists are trying to abolish
righteousness in the world. Those who take people’s worries as the plea-
sure are destroying the country.” Now, why do we wish that righteous
men be in authority? Because when righteous men are in authority, the
world will have order, the God, the hills and rivers and ghosts and spirits
will have worshipers to offer sacrifice to them, and the people will be
greatly benefited. How do we know? Master Mozi said: “In ancient times,
Tang was given a fief at Bo. Even if those irregular pieces of land were
taken into consideration, his territory was only about one hundred square
miles. He and his people believed in universal love and mutual benefit.
Whenever he got profits, he would share them with others. He led his
people to revere Heaven and to worship ghost and spirits above. There-
upon, Heaven and ghosts and spirits enriched him, feudal lords pledged
allegiance to him, people loved him, and the virtuous came to serve him.
He was able to establish a big empire and become the overlord of all the
feudal lords while he was still alive. Again in ancient times, King Wen
was given a fief at Qizhou. Even if those irregular pieces of land were
taken into consideration, his territory was only about one hundred square
miles. He and his people believed in universal love and mutual benefit.
Whenever he got profits, he would share them with others. So those
living near him enjoyed his management and those living afar were won
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